FESERFESEICHBIT B no doubt FONBEERBIZHOWVWT
— 3z VA TERDO G 6—*

AR KIr

1. I ®»IC

/N R (2006: 419-20) T, doubt % o 7= SCEIF A H D F
Bl L L T, doubtless(ly), no doubt, undoubtedly, without (a) doubt,
beyond (a) doubt Z 2817 T\ 5%, FEERIZIX, —{HEEO KK =2 —
XA T ¥ % British National Corpus (BNC)Z MR L TH % & | (1a,
b)D L S XEIFE LT nodoubt Rle b ZHEN TS, b2

(1) a. The question no doubt appears logical. (BNC: G1A)
b. No doubt his nurse had her answers. (BNC: HPT)

— 7, WM H 2850 5 &, ZF A (2008: 333-34)TiL OED
DEI LT = ZIHE SN T, HEXDOHFE doubt & D EHE D
T, nodoubt ® LN AT EN T WD, £ 2 TlE, 16 i
DLRE . BRAC L d12 4 5 @ doubt 738 no doubt & WO E 57 E W
HFTHHAESNDEANEL R>TWVWDHI ENRENTVNS, ®

TARFOBEICEL, FHELIY ZTHEEVNZEZWVW TV FALE T
B (REERE). BB RICAMEDE > NITE2 52T EE > /H
JE— e (KBRS R5F) IR B L B £,

' Brigham Young University ® Mark Davies (2 X 0 &2 - #E & S 41 C
WBHTZ7Y—Fr T4 a—s20 BYU-BNC Z#H®E L. XEIFE L
THERE L TW A B A9 % & . doubtless, no doubt, undoubtedly %
LE 731, 2701, 2202 I R H L H, (CF &R (2011))

2 oORMEAS X OEHITERICL D,

3 B% A without doubt, no doubt T&& W& 72 < | @ OED ¥ il I =N &
L3RR, 14 B ETH D, (CF FiEMR (1997))
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FZ T, ABFZETiX. no doubt 2NE DS o I I EIE AR EEIC S B
L., Y=A 27 AT 37 fEMIZF T 5 no doubt & % o Bk
HHOFEHEZH OGN L, BIREFELOBEDLY 25529 5,

2. BAETEITBITHHIE

BLAL D no doubt 1%, Quirk et al. (1985: 623)7% “like no doubt, it
[doubtless] in fact implies some doubt and is synonymous with ‘very
probably’” LR TWVWAH X HIC T8WH 2] EWVWH XTFHEY D
EHRTEHRL ., MEOERLIFHI LT WL, —FH T,
undoubtedly, without (a) doubt, beyond (a) doubt i%. /NFE ¥ (2006:
420) T, WAL THENIZ, B0 b R LW OFELFOEY
WG 2F£ I L I TWwWb X 912, nodoubt, doubtless(ly) & 1% H#E1E
DEAWNERS X 5 TH D, Swan (2005: 353) ¢, “Doubtless is
similar to no doubt; undoubtedly is similar to there is no doubt that.”
R TW A, HAIE) 22 B % (2a-c)I R LTV D,

(2) a. No doubt it’ll rain soon. (Swan 2005: 353)
b. You have doubtless or no doubt heard the news. (Fowler
1998: 230)
c. During the action the person will undoubtedly have certain
feelings towards it and gain satisfaction from achievement.
(ACAD) (Biber et al. 1999: 854)

no doubt DFEEIZ DWW TIL, ZF A(2008: 333-34)IZ L % &, 1
IE 42 TOR %8 U T nodoubt ®#il % < 1X Bk a that & it %
HOTIERL ML BREEMT DI RETHEHAINT
W5, BIRSEFETOHEERIZ, BIF HED no doubt 121344 il B9 4
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ERTERICHEILTWSL Z X, MoERIFEN AR T 5008 &
AL THdEVIHEENL, EH (2010: 3-7)THEMI L TW D,
S HIZ, doubt ZfE o7 DFHFERIL L ITR 2D . no doubt
CHOWTIHERFEEHRELToFHLEMR LTV D,
Simon-Vandenbergen and Aijmer (2007: 122) & Biber et al. (1999:
874)IX =N ZE 4 (3a, b)d K 5 72 BAKHIZ /R L7275 5 no doubt %

iR & L Taotr LT d,

(3) a. No doubt, money played its part in this (ICE-GB:
W2C-007/64)
b. But no doubt we’ll have a few showers. (CONV) (Biber et al.
1999: 874)

(3a)D L 912, nodoubt 28 1 = ()2 Xk » TR & 5 HilILEE
T OME LT HRDL R Tnsd, MLECEDIIE, (3b)Dfl
(2 DWW T X “a speaker can use no doubt to mark shared familiarity
with the interlocutor, as in this comment after a forecast for clear
weather” (p. 874) L WO KO ICHFLOHEIZHN DO T
LDIXPRTHOEA TS LRI TVD,

VA AT OFEICE W TG REEE RO M H N ER S
TUW %, Blake (2002: 298-99)i%. “But discourse markers do appear
in verse passages where they help to point the speech and bring
across the emotional standpoint of the speaker.” & ik~ # X 72F
TERLS, UTOM@)DO XD RBEXTOEMEFGZET, 2D no
doubt # FRFEEICEH T D, ¢

“ Blake (2002:299)ic kB &, Z o Xk O ke ERRIIH ORY. B D
WIEZFOMETICAER L, 26 OAERMEBIXE I D b8 IR
FTh b,
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(4) Who had no doubt some noble creature in her (The Tempest)

LED XS B EEEIZEH T D5 no doubt % H.0» & L 72 doubt
FH DO P IERLSA 2 AFEIC BV T, no doubt o 3CEIFE A H 52
KBV IZCOMBLEREFICER L, RETEY=A 27 2 Y
TAYERIZH T D nodoubt & FDRHEEHE ST 5,

VA7 AETERIZBIT S HE
3.1. no doubt BE#E XK B O HLE

AHFZECliE. Bl 37 /ESLH @ no doubt X OV F DFEFEE B &
ST 212H720 > % KA doubt RFIEZFHEL, ZOHF NG
no doubt BgH# i‘%fﬁé"?ﬁﬂﬂj L7, " ZofR, BREEIZR O
% beyond (a) doubt [T/ 572 o 7z, WIZ. doubtless(ly)=
undoubtedly @ 4 % 47\ . doubtless (% 7 #l#l%2 T & 7=,
doubtlessly & undoubtedly 1Z 1 5l & AL b Ze o7z, m&ZEIT, Z
NOEORBOPFCTXRAIGFE L THELTWHWSILOEERDHL,S
TLUTORICFRT LI, 2 B3 HEZARTOSHIXSLE Lz,

S ARAHFZE CiL. Project Gutenberg (http://www.gutenberg.org/)7> & O &
7 7 A MW AEICH W,

o ZEE - Im - KM HEFR (1968: 38)i%. doubt (XZF DA HODFEE TV
A JAETIZHEHENRTVDE ERRTWNDE N, EBEICAFTHETDH
doubt D B v T2 A oo,

" doubt 4= 178 fl . @hEEHS 108 B, A F S T0FIH Y . EDOLF D
AElodins, Lo L 9 7 adoubt, my doubt & W5 B TXXH D H
WIREIREMEICAE L TV LD ERW,

So soon as you arrive, shall clear that doubt. (Winter's Tale)
SLUTOR O XS, FYRBEDPEREL TWDLHIZHB W THIZ K L
TWZRWH O b [FEFRIZ TR SR B ERSN L T2,

Yes without all doubt. (Henry VIII)

O CEIFE TR < §CEP0>EEI’JE I FEAL IS4 LTV % no doubt
X 3MBETET, 2 ZITITBLT L/Tﬁ“ot IRFINEENTEBY .
no doubt (2t < that (X4 f%ﬁﬂbfu%ﬂn:&ﬁdoﬁoﬁw
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doubtless, past doubt @ B {& #i % (5a-c)IZ <7,

F 1.no doubt R UBEERIE D E R
no doubt BHE KB SCTEIFA @ H )

beyond (a) doubt 0 0
doubtless 7 5
no doubt 31 28
out of doubt 10 9
past all doubt 1 0
past doubt 2 1
undoubtedly 0 0
without all doubt 1 0
without doubt 1 0

it 53 43

(5) a. Doubtless he would have made a noble knight. (Henry VI)
b. This honest creature doubtless Sees and knows more, much
more, than he unfolds. (Othello)
c. This mutiny were better put in hazard Than stay, past doubt,

for greater: (Coriolanus)

Rzl <7z v | BISEEE T no doubt 28 F & & WA TH W
HNTWVWER, RLERLDLRY T, =247 AT DOEFEIC
BWTH nodoubt & ¥ A Tk v, BIREFE L OB % {5
92N TED, o, BIREFITBWTEEBEETHY
523U % undoubtedly 28, v = A4 7 A ETESICEB W T AL B

Haue patience Madam, ther’s no doubt his Maiesty Will soone
recouer his accustom’d health. (Richard I11)
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TERPol v ) JUFBREY, —F T, BIREFED 2 —
A ETIEER 720 X 9 72 out of doubt X° past doubt @ 3 73 2 =
A VAT OSFHEICBNTIRBENTE, V¥ ZHEARBZH
HNTWAEZ ENboo T, FiZ out of doubt 1% no doubt ® ¥ (Z
Z<HWHLRTEY, TOHEFFERIZET S,

3.2. no doubt & out of doubt

IZ, no doubt & out of doubt ® HIEZFEMICA B2, K&K
BoAEMEICERL, ofzED L, 21X, K107 —%
Z Initial (Hi88). Medial (&), Final (#iK) & \W5H 3 2D
AEMNES EICEBELELOTH D,

F2.nodoubt RUBERBTEDERAAE

Initial Medial Final &t
beyond (a) doubt 0 0 0 0
doubtless 2 2 1 5
no doubt 15 12 1 28
out of doubt 5 2 2 9
past all doubt 0 0 0 0
past doubt 0 0 1 1
undoubtedly 0 0 0 0
without all doubt 0 0 0 0
without doubt 0 0 0 0
i 22 16 6 43

1 BNC, COCA Z# % L T % .out of doubt 1% 1 1 & %5
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BRI W T, SCRIGNE — %11 Medial O 47 & 124 &2 9
HEENTE L, M doubtless X undoubtedly (22T @ FH 4
Rb#ze—I129 5, —FH T, nodoubt (22Tt Medial LV %
Initial OLEIZAERET HIHEOFNEWZ ENERINTWVWD,
PAWAERRICBEMTLL, RK2DT—FNb, VAT R
7 NEBEETHWTWARIDOARAEIZ DWW TIE 2K
Initial OEEREH W ENRALNTH S, (Ba-c)iZE N E
Initial, Medial, Final O {7 & (24 L TV % no doubt @ B AKHI T
DD, TNENOHFIZIHVT, no doubt [T D SCEIF 2N A L
BLO2OLERERCAEICAERL TV D,

(6) a. No doubt we bring it to a happie issue Buck. (Richard I11)
b. A many of our bodyes shall no doubt Find Natiue Graues:
(Henry V)
c. We shall haue Great store of roome no doubt, left for the
Ladies, (Henry VIII)

S Bz, (Ta)o Bl TiE, HioHEE 580 BE X 4L, no doubt 75 f
DIKLFHWOLN TEHEHEOEENRH L TWADH, Z ® nodoubt I

X Biber et al. (1999)i%. A ¥ 2 & R THIFEN MKMW, 2TO
LYRAZ—IZBWT Medial IZAERELTWDLIEAENE NI EERL
TU %, Biber et al. (1999)DF 9 A Z » A FIFIZ1X, no doubt <
undoubtedly @ fiti {2 . probably, I think, in fact, really, according to ...,
mainly, generally, in my opinion, kind of, so to speak % @ epistemic
adverbials <>, unfortunately, to my surprise, hopefully % @ attitude
adverbials., & 521X frankly, honestly, truthfully, in short % @ style
adverbials 8 & £ T\ 5,

2 5K (2011), f& H (2010), Simon-Vandenbergen and Aijmer (2007)
F.BBOETHREICENT, RKAIEIER T =2 EFHWVIZH
BRHERERDZ LN TE S,
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REAE T e LT LTS EEZXO6ND, (Th)A/RT & 51T,
no doubt 13 3T &I G O — R 2 £ EALE TdH 5 Medial DLE 24
ELTWDLD, 2 ~v()THkEn TEBY , parenthetical 728 = %
MO THWLNTWD, A EETREAUIR R D25, that 234 B
SN L OORIGID X S ICHRET 5 | think =° 1 doubt & [F U &L 9
ICEZDZENTED, BULEDXI Ty =4 7 AT DS
(ZF 1T 5 3CREIE D no doubt X, BLAREEIZE T S nodoubt DR
5ﬁwkﬁ%f@5&mz;oo“

(7) a. No doubt, no doubt, and so shall Clarence too, (Richard II1)
b. They are wise and honorable, And will, no doubt, with

reasons answer you. (Julius Caesar)

W T, outofdoubt TH AN, FCICERTLHIT, =
7 AETAERIZE VT no doubt B#E K HL o H T, no doubt @
RIZESHWLENTEY, 20 & ITHEFBERILM O /5 E
EZDETHRHETRETATH D, (Ba-0)ITFDH Z /xR L TV
275, no doubt OB LRI LU Lo RAEERENBLETE 5, BN
JC5E CHEH = 41 % without (a) doubt <> beyond (a) doubt @ 3L &l

B | think =° | doubt {Z 2\ TiX, & A (2008), Tagliamonte and Smith
(2005). Thompson and Mulac (1991)% @ Je T HF5E CTH i TV 5

YOEROB AL BLRIEEE O no doubt IO W TITREBE N E V|
‘very probably D B THWOL LD L BT ITHML TnD, v =
A7 AT OFFEICHE T S nodoubt (X, BHAREFFE L LT D &, &
ik B FH UL O ¥E B Eh Al & o e A3 42 < ﬁ%?ﬂﬁ“ F AN E S EE
D — ﬂXEﬁfcﬁ{L%’Cg@é Medial £ 9 & . EE"CIJKIII%*%% %TE

Initial OALENZ VWV, UL EOFEENGIT, X%ﬁ@@ Mg 72 < )
EVOBWHEFERTER TCHLY O TWEEEZ LD, (Cf. &
AR (2011)) =72 L., EB@EE E oL EIZOWWTIE, EEFEEDO S
DOREZXZBETOLENDLY ZOFEMITME2ID L2 LI2T 5,
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PWHAETEBE TE T, 2O TIiX out of doubt N EHL & D
@A) E FRICIEDE S TWVD I NG, BEAIC out of
doubt 73318 L | without (a) doubt <° beyond (a) doubt 23 5 2 L 7=
EWVWI) AREENB LD,

(8) a. Out of doubt he is transported. (4 Midsummer Night’s Dream)
b. And out of doubt you do me now more wrong (The Merchant
of Venice)

c. He will print them, out of doubt; (The Tempest)

F 72 (9a, b))/~ 9 X 912, out of doubt & W\ 9 FijE R A DA T
HHIZHDPD LT, FiE Medial D iETHWSLENLTEY
no doubt CVEREIG] —FE L RIERIZH > Z &N TE D, 22+ (,)T
P & 41T parenthetical IZHWHNTWD LW Hb b, (7a, b)
DN BNT=XK 972 nodoubt DR L TN LB L TWD Z &
AN SNIRES!

(9) a. his feares, out of doubt, be of the same rellish as ours are:
(Henry V)
b. Misfortune to my ventures, out of doubt, Would make me sad.
(The Merchant of Venice)

DIV =AM T AETOEFBEIZEWTIX, GEE DL

DFEHITH 729 . nodoubt LLAMIZ out of doubt & %) F-HY I fF FH X
LTV 5D,
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4. BHYIT

AWFFE Tl T REFEICR T 2 CRIFRBL O —H#] & L T,
VA7 AETIZEIT D nodoubt K ONE O B R BLO 43T & 1T
> 7o, fER & LT, nodoubt ®FIIZ I\ TIZBAR & [FIARZ2 040 -
HENR b, £ Oz doubtless 721 T/ < . BATEFEICA
5 Au7a0 out of doubt, past doubt & W 7o kR & A KB NEIE T
TLOIFHEKRENRTH S, & VD no doubt & out of doubt
2% Initial, Medial, Final D2 TOMEIZCBWTHEHA I TEY
parenthetical (Z A\ & AU epistemic 72 B R Z 0D TV D & W\ 9H
LB THDH, 2D L5 nodoubt & out of doubt % ST E G
—BLAEL LI I ENARETHDL EEZOLND,

AT, v=A 7 2T OEMICRE LD, PIHHER
TN BT 5 LEIFAERBRO —RILICITERRDN 6 EE L ET
Do T, BRTERE L OB E % uy<éawz%ééﬂiéﬁﬁmﬁﬁi-
SN PIHETH S,
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